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PREFACE

FBTH (REFRIAFL L REHEALN THA
Rl “DERRATELFATF RN FEALRRE.
ERAHROFELER. P EF RO RANG U EHEL
BT, F 4 FE O FHERERF L ME S FH R,
NP FLOFRLFT . PRER. 0 BERRARKH
BT, PRFERBORH . AT AATRHERF.” AEHE
REERX—ERERFFH.

KBUK, ERE, XN/ RETFAMNET XY
BHETERBMNEE LB XARREHFHETF,
KM RERA X FAFOHHTEE, Xt O EFREH
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1% 26 BRI AT AR & B i BOY FAT 0 A At
KARFLELAMAHE, NEHALREALRZIS
iAW E, F4, KEOFEEN OFRTHREW
ALW, ARRAX IEFRHREAFHLE, ARKF
AR DERARZLELET. R, BEWNLE FE
AL LEI R AL UE ELES VR E L 2 G
B, A Y 2 NARHE HRAG XA HREERAF
ARREKXUWBEENERNTHEE%. FETH, R
MEEARAEAMKRERET BE.

HEFAE 0NMNET, RESRRK. 2% A .
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The Western Development
of China

~Part I~ Practice in English-Chinese
Interpretation

| .Yichang’s Strategic Role in Western Development

Yichang is an important city in central China’s Hubei Province,
as well as the starting point of the Yangtze River Three Gorges.
More significantly, Yichang is the location of the world’ s largest
water control project— The Three Gorges Dam—and serves as the
connecting link between the upper and lower reaches of the Yangtze
River and eastern and western China. Yichang City plays a strategic
role within China’s plans to develop the west.

The Three Gorges Project accounts for the largest amount of
investment by China, when compared to that of other projects relat-
ing to development of its western regions. It is therefore of great
significance to Yichang and is bound to generate impetus in the imple-

mentation of large-scale development strategy in western China.



2| A Course of Interpretation between English and Chinese

China’s investment in the project is huge. It has brought to the
area large numbers of talented people and the latest technological
information, as well as materials and funds. These factors will exert
further dynamism in the drive to accelerate local economic growth.

Part of the investment for the project has directly benefited the
local economy. As a result, the economic growth rate in Yichang has
exceeded the provincial and national average for seven successive

years.

4> Words and Expressions

impetus A, #3, 2
implementation LH
dynamism Eh, BA, 3k
drive T3, &4, ##
successive HEH

2. A Visit to Enshi

Enshi Tujia and Miao Autonomous Prefecture in the southwest
of Hubei Province is the youngest autonomous prefecture in China.
The area is rich in high-grade selenium . Green is the color seen in all
seasons in the prefecture’ s mountain, on the roadsides, and in front
of and behind the houses. Enshi is known as “The sea of Trees” .The
Qingjiang River, the least polluted in the whole of China, passes through
the prefecture.

Enshi offers many wonderful places to go. Tenglong Cave is
‘composed of a water cave and a dry cave. Two million square meters
of water surface have been discovered of the water cave. At the
entrance of the cave, a waterfall, which has a drop of more than 20
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meters, roars like thunder. You can also visit local forests and view a
500-year-old metasequoia, said to be the last-surviving tree of its
kind in the world. The more adventurous visitors like to go rafting on
the Qingjiang River and listen to the Dragon Boat Song , which has
been ranked as the world§ most outstanding folksong by the United

Nations.

4> Words and Expressions

selenium =1

Tenglong Cave % £ 7

drop #H#E

metasequoia &

go rafting Bk

Dragon Boat Song CEARY (PETARKZ)

3. Chengdu Focus Stronghold for Western Development

Chengdu, capital of Sichuan Province, is the pivotal city of
southwest China, rich in historical and cultural heritage.

At the turn of the new millennium, China launched its western
development drive. In June 2000 the municipal government of Chengdu
called on its citizens to “build Chengdu into the strategic stronghold
for western development and carry out basic modernization of the
city.” Since then Chengdu has been advancing in leaps and bounds.

As an inland city, Chengdu still has a long way to go to catch up
with the developed coastal areas. The city is determined to take the
opportunity offered by the western development strategy, and to steam
ahead to modernization. The municipal government has drawn up a

development plan accordingly.



4] A Course of Interpretation between English and Chinese

On October 20 last year (2000), the Western China Forum 2000
was held in Chengdu, and attended by major Chinese and leading
international companies. Tao Wuxian, then Secretary of the Chengdu
Municipal Party Committee (now Secretary of the Sichuan Provincial
Party Committee) declared at a banquet in honor of all the partici-
pants: Chengdu will strive to become a strategic pivotal point in
western development, and hopes to build itself into a strategic strong-
hold in western China, and to achieve basic modernization in the
coming 10 years.

In late 1999, Chengdu started to examine its role and status within
western development. Government officials and citizens were mobi-
lized to discuss what their city could and should do. Local papers
also ran columns for discussion and debate on this issue. Citizens
showed great enthusiasm throughout these discussions. Through
analyzing current conditions they reached a general understanding.

<> Words and Expressions

pivotal B AR
millennium T4

in leaps and bounds G
Western China Forum TEHER®E

mobilize 3 R



